
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 27 octobre 2024 – 30e dimanche du temps ordinaire « Cycle B » 

Sunday October 27th, 2024 – 30th Sunday in Ordinary Time ‘Cycle B’ 

DATE IMPORTANTE À RETENIR : 
Le 1er novembre : Messe bilingue à 19h00 
Le 6 novembre : PAS DE MESSE à la Villa 
Le 11 novembre : Bureau fermé pour Jour du Souvenir 
Le 11 novembre : Célébration Jour du souvenir à 10h, Messe bilingue à 11h 
IMPORTANT DATE TO REMEMBER: 
November 1: Bilingual mass at 7:00 p.m. 
November 6: NO MASS at the Villa 
November 11: Office closed for Remembrance Day 
November 11: Remembrance Day Celebration at 10am, Bilingual Mass at 11am 

 
Stewardship October 27, 2024 - 30th Sunday in Ordinary Time “And Jesus said to him, 
‘Go your way; your faith has made you well.’ And immediately he received his sight and 
followed him on the way.” (MARK 10:52) Faith is believing in something even though you 
may not be able to physically see it. Many people think that miracles don’t happen anymore. 
This is hard, but try to focus on the positive and not the negative things in your life. When 
you focus on your blessings instead of your hardships, miracles will seem common. You will 
see God’s active presence in your daily life. You will begin to develop a Stewardship attitude 
of gratitude. 

Intendance Le 27 octobre 2024 - 30e dimanche du temps ordinaire Jésus lui dit : « Va, 
ta foi t'a guéri. Aussitôt, il recouvra la vue et le suivit sur le chemin." (Marc 10,52) La foi 
consiste à croire en quelque chose même si l'on ne peut pas le voir physiquement. Beaucoup 
de gens pensent que les miracles ne se produisent plus. C'est difficile, mais essayez de vous 
concentrer sur les choses positives et non négatives de votre vie. Lorsque vous vous 
concentrerez sur vos bénédictions plutôt que sur vos difficultés, les miracles vous 
sembleront courants. Vous verrez la présence active de Dieu dans votre vie quotidienne. 
Vous commencerez à développer une attitude d'intendance et de gratitude. 

 
 
 

Père / Father Kevin 
N. Lereh m. ss.cc. 
Administrateur 
paroissial / Parochial 
Administrator 
 

Lola Reimer 
Gestionnaire de 
bureau / Office 
Manager 
 

Gareth Priest Chair, 
CAE/PAB 
 

Pieter Lange Chair, 
CPP/PPC 
Heures du bureau  -  
Lundi, Mercredi & 
vendredi 8h30-
12h30 / 13h00-16h   
Mardi & Jeudi 8h30-
12h30/13h-16h30 
Parish Office Hours –  
Monday, 
Wednesday & Friday 
8:30AM-12:30PM /  
1PM-4PM  
Tuesday & Thursday 
8:30AM-12:30PM/ 
1PM-4:30PM  
 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (25) – 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

Benoit Hébert Special intentions 

Samedi (26) 19h  +Roland Gagnon Philippe & Agnès Pelletier 

Dimanche (27) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh 
Sunday (27) 11:00AM  +Antoinette Bugera La Famille/The Family 

Mardi (29) 9h15 Damion Skrumeda Anonymous 

Mardi (29) 10h15 Nursing  +Ruby McDonald The family 

Wednesday (30) 9:15  + Dan Messner Marj Sarna 

Mercredi (30) 11h Pavillion  + Roland Gosselin Tous ses amis de la Villa 

Jeudi (31) 9h15  
Le repos de l'âme de  

+Suzette Paré 
Lola & Gordon Reimer 

Jeudi (31) 11h Pavillion +Stella Saindon 
Offrandes aux funérailles 

/Funeral Offerings 

Friday (01) – 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

+Remie Brandt The Family 

Samedi (02) 19h 
Les parents défunts 

Champagne & Bélisle 
La famille  

Dimanche (03) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh 

Sunday (03) 11:00AM Fiona Chammartin Laura & Erik Bonnefoy 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 
maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Léo Langlois, Colette Levesque, Marie-Louise 
Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel 
Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, Susan Snidal, Pauline Lansard, David 
Sabourin… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those we hold 
in our hearts… 

 
 

30e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE– CYCLE ‘B’ 
 

L'histoire est racontée d'un enfant qui avait gagné quatre poissons rouges au carnaval annuel de l'école. 
Le lendemain, son père est allé acheter un aquarium. Les prix variaient entre 70 et 100 dollars. 
Finalement, il a repéré un aquarium hors d'usage, avec gravier et filtre, pour seulement 10 dollars. Il l'a 
acheté immédiatement, l'a ramené à la maison et a passé des heures à le laver et à le nettoyer jusqu'à 
ce qu'il ait l'air neuf. Le soir venu, les quatre petits poissons nageaient dans leur nouvel habitat. Le 
lendemain, ils ont découvert qu'un des poissons était mort. Dommage, mais il en reste trois. Un jour plus 
tard, un deuxième était mort. À la tombée de la nuit, le troisième est mort. L'homme a fait appel à un 
expert. Il n’a pas fallu longtemps pour découvrir le problème : l'homme avait lavé l'aquarium avec du 
savon, ce qu'il ne faut jamais faire. Malgré ses bonnes intentions, ses efforts peu éclairés avaient détruit 
les vies qu'il cherchait à protéger.  
 

Parfois, nous, chrétiens, sommes comme cet homme. Dans notre zèle à nettoyer la vie des autres, nous 
utilisons des « savons meurtriers », qui tuent - la critique et la condamnation, la colère et l'exclusion. 
Nous pensons leur donner une leçon, mais notre traitement dur, sévère et moralisateur démoralise nos 
frères et sœurs faibles au lieu de les encourager. La deuxième lecture de l'épître aux Hébreux nous 
rappelle qu'en tant que participants au sacerdoce universel des croyants, nous devons être au service 
de Dieu les uns pour les autres, et que nous devons le faire avec douceur, comme Jésus l'a fait.  
 

Aujourd'hui, de nombreux croyants pensent qu’il faut une croisade pour purifier l'Église. Ils sont 
déterminés à séparer l'ivraie du blé. Notre travail en tant que prêtres de Dieu (prêtrise commune qui est 
partagé en raison de notre baptême) consiste essentiellement à réconcilier les hommes et femmes avec 
Dieu, et le meilleur moyen d'y parvenir n'est pas d'être dur, extrêmement rigoureux, et aveugle de leurs 
situations, mais d'être doux avec eux. Que ce soit notre prière aujourd'hui : « O Jésus, doux et humble 
de cœur, rendez nos cœurs semblables au vôtre ». BON DIMANCHE A TOUS !  

Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc 

Marriage Tips You and your spouse are one unit: make time to talk about each other’s days, both big 
and small events. 
Réflexions sur le mariage Vous et votre époux/épouse êtes une seule et même unité: prenez le temps 
de parler de vos journées respectives, des grands comme des petits événements. 

Souper de poisson / Fish Fry Dinner: 
Une fois toutes les factures payées, notre profit est de 5 178,11 $. Un gros merci à toute l'équipe qui a 
organisé le souper au poisson (Irène Carrière, Diane et Raymond Connelly, Larry Desaulniers, Martyne 
Laliberté, Wendy Lange, Tina Lavack, Réal Sarrasin, Marj Serna, Gisèle Smith et Léon Tétrault), et pour 
votre dévouement envers notre paroisse. Merci à tous ceux et celles qui ont participé au souper, et à 
la grande générosité de nos donateurs entre autres The Old #12 - Celeste Plouffe. Nous vous en sommes 
très reconnaissants ; ça va sans dire que nous faisons parti d'une communauté exceptionnelle !  

 

After all invoices are paid, our profit is $5178.11. A big thank you to whole team who organized the Fish 
Fry dinner (Irène Carrière, Diane et Raymond Connelly, Larry Desaulniers, Martyne Laliberté, Wendy 
Lange, Tina Lavack, Réal Sarrasin, Marj Serna, Gisèle Smith et Léon Tétrault), and for your dedication to 
our parish. Thank you to everyone that participated in the dinner, and to the great generosity of our 
donors among other The Old #12 - Celeste Plouffe. We are very grateful to you. It goes without saying 
that we are part of an exceptional community! 
 

 

Rise Up 2024 - Virtual Information Session – October 27, 2024 Sunday, October 27th, 3:00 - 4:00 p.m. 
Interested in attending or learning more about Canada’s largest Catholic young adults conference? 
Dates, costs and other information will be covered during a virtual information session. If you can’t 
attend and would like more information, or to receive the link, email youth@archsaintboniface.ca. 
« Rise Up 2024 » - Session d’information en ligne (en anglais) – le 27 octobre 2024 Le dimanche 27 
octobre, 15 h 00 - 16 h 00 Aimerais-tu participer ou avoir plus d’information au sujet de la plus grande 
conférence au Canada pour les jeunes adultes catholiques? Les dates, les coûts et d’autres 
informations essentielles seront partagées lors de cette session d’information virtuelle. Si tu ne peux 
pas y être mais tu aimerais plus d’information, ou pour recevoir le lien pour participer, envoie un 
courriel à youth@archsaintboniface.ca. 

mailto:youth@archsaintboniface.ca


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

26 et 27 octobre 2024 – October 27th 2024 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion Croix / 
Torchbearers  

Samedi le 
26 oct., 
19h00 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Volontaire Volontaire Aurèle Boisvert 

Dimanche 
le 27 oct., 

9h15 

Volontaire 
Martyne 

Laliverté & 
Volontaire 

Francyne & 
Gabriel 
Lemoine 

Serge Bazié 
& Famille 

Monique & 
Michel Chaput 

Martyne 
Laliberté 

Sunday, 
October 

27th 
11:00AM 

Adam & 
Gillian 
Moore 

James Madden 
& Isaiah 
Killoran 

Jon Madden & 
Ryan Dumont 

Gianna, 
Maeve, 

Savannah & 
Greta 

Volunteer Harvey Priest 

2 et 3 novembre 2024 – November 3rd 2024 

Samedi le  
2 nov., 
19h00 

Volontaire Volontaire Simone Gaudet Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche 
le 3 nov., 

9h15 

Volontaire 
Monique & 

Michel Chaput 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Francyne & 
Gabriel 
Lemoine 

Michel Chaput 

Sunday, 
Nov. 3rd 

11:00AM 

Brittany & 
Gareth Priest 

Information to 
come 

Roland Cote & 
Adam Moore 

Priest 
Family 

Volunteer 
Information to 

come 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

30th Sunday in Ordinary Time ‘Cycle B’ 
 

Today’s gospel is about a man by the name of Bartimaeus who had a handicap of not seeing. He 
was blind. He is one of the dregs of Jewish society whose blindness is considered as a punishment 
from God because of his sinfulness he committed. He was hurt not only physically but also above 
all, spiritually and emotionally. He is spiritually and emotionally hurt because people rejected him 
and isolated him from the community and Jesus knew how painful this was. He shouted at Jesus to 
help him in his sickness. Many rebuked him, telling him to be silent. But he kept calling out all the 
more. So Jesus stopped and told them to call him and cured of his blindness.  
 

There are people, though they are not blind like Bartimaeus, whom we still consider as blind, not in 
the sense of today’s Gospel but they are blind morally and spiritually. A few reasons account for this; 
some always focus on their status in life that they are poor, and they could not do anything about it. 
So, they do not work anymore and lose hope for the future; for others, it’s because of poverty and 
they are so very busy looking for living (and of course they need to survive) and so, they make this 
as an excuse to make God secondary in their lives, to an extent that even making the sign of the 
cross during their meals is a difficulty; for others yet, they want to be the center of attraction (they 
become attention-seekers).  
 

A blind person is looking for a way so that he/she can see or looking for a person so that he could 
see the light of Christ. like Bartimaeus, after he had seen, he did not go home anymore but he 
followed Jesus wherever He went. Just like us too, after we have known Christ through our Baptism, 
renewal seminars, catechism, adult catechism sessions, RCIA and Mystagogia, weekday 
catechesis, retreats, marriage prep, adoration, Catechism of the Good Shepherd (CGS/Atrium) and 
others; let us make ourselves true soldiers of Christ who are ready to defend Him in all adversities. 
Bartimaeus used his ears, faith, trust and perseverance for Jesus; how much more for us who are 
physically whole? Why not open our eyes to the faith Jesus has given us and give 100% of our 
thanksgiving to God by following, come rain, come shine? HAPPY SUNDAY!  
 

Fr. Kevin N. Lereh m.ss.cc. 
 
 

 

Prières pour la catéchèse - Continuons de prier! 
Il ne faut jamais douter que vos prières portent du bon fruit! Un gros merci et une demande de 
continuer d'offrir ce geste de soutien et d'amour aux enfants de notre communauté! À l’école 
PDC nous avons 5 minutes le matin avant que l'école commence, pour se rencontrer à la 
bibliothèque afin de prier ensemble. Ce matin les jeunes sont arrivés en si grand nombre que 
nous étions tous tassé ensemble - cela a eu un effet très positif sur tous! Nous avons prié en chant 
et en paroles et leur joie était surabondante. Merci Jésus- c'est par les enfants que ta Présence et 
ton Amour se répand partout! Alléluia! 

 
Prayers for Catechesis- Keep praying! 
Never doubt that your prayers bear good fruit! A big thank you to you all and a request to continue 
to offer this gesture of support and love to the children of our community! At École PDC in Ste 
Anne we have 5 minutes in the morning before school starts, to meet in the library to pray 
together. This morning, the children arrived in such great numbers that we were all packed 
together - it had a very positive effect on everyone! We prayed in song and in words and their joy 
was overflowing. Thank you Jesus - for it is through the children that your Presence and Love is 
spread everywhere! Hallelujah! 
 

Archbishop LeGatt: “On Making a Special Place for Newcomers” On the heels of the 2024 plenary 
assembly of the Canadian Conference of Catholic Bishops (#CCCB), Archbishop Albert reports on the 
fruits from this important annual meeting for the Church in Canada. In a special way, he calls us to reflect 
on the part each of us plays to build strong parish communities, namely by making a special place for 
newcomers. To view the video, visit the diocesan Facebook page at: 
https://www.facebook.com/ArchSaintBoniface/ or visit the diocesan website homepage at: 
www.archsaintboniface.ca 

Mgr LeGatt : Un accueil aux nouveaux arrivants À la suite de l’assemblée plénière de la Conférence 
des évêques catholiques du Canada (CÉCC), Monseigneur Albert nous offre un retour sur les discussions 
et les fruits qui en sont jaillis. De façon spéciale, il nous interpelle à réfléchir sur le rôle que nous jouons 
chacun et chacune à bâtir des communautés paroissiales fortes et ce, surtout, en accueillant les 
nouveaux arrivés de façon spéciale. Pour voir la vidéo, visitez la page d’accueil du site Web diocésain, 
www.archsaintboniface.ca ou encore la page Facebook du diocèse, au 
https://www.facebook.com/ArchSaintBoniface/ 

https://www.facebook.com/ArchSaintBoniface/
http://www.archsaintboniface.ca/
http://www.archsaintboniface.ca/
https://www.facebook.com/ArchSaintBoniface/


 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Octobre 2024 October 
October 20 octobre 2024 

Offrandes/Offerings  $1,544.00  

Libre/Loose Cash – Off.  $242.75 

Rénovations/Renovations $780.00 

Besoins de l’Église du Canada/ 

Oeuvre …de la foi Mission Canada/ 

World Mission Sunday  $619.50 

******************************************* 

Offrandes/Offerings  $7,396.80 pour le mois/for the month 

Libre/Loose Cash  $710.05 pour le mois/for the month 

Rénovations/Renovations $1,567.00 pour le mois/for the month 

Besoins de l’Église du Canada/ 

Needs of the Church in Canada $275.00 pour le mois/for the month 

Oeuvre …de la foi Mission Canada/ 

World Mission Sunday  $639.50 

 

 

74 Enveloppes/Envelopes 

 Merci! Thank you! 

 

 

30e dimanche du temps ordinaire – B 
Jérémie 31, 7-9     Psaume 125 (126) 
Hébreux 5, 1-6     Marc 10, 46b-52 

30th Sunday in Ordinary Time – B 
Jeremiah 31.7-9     Psalm 126 

Hebrews 5.1-6     Mark 10.46-52 

CRI DE FOI, CRI DE JOIE ! DANS UNE 
COMMUNAUTÉ catholique que je fréquente, les 
messes familiales sont expressives, avec de la 
musique rythmée, des chants enlevants, des 
battements de mains et parfois même des petits pas 
de danse. Il y a de la joie dans ces célébrations : c’est 
la fête pour le peuple de Dieu ! Tout le monde en 
ressort avec le goût de vivre sa foi à plein. 
     Tout le monde ? À la fin d’une de ces 
célébrations, en effet, une personne me confiait sa 
frustration de ne pas pouvoir entrer dans cette joie 
pourtant communicative. Elle réagissait vivement, 
car elle traversait un moment très éprouvant. 
Côtoyer des gens visiblement heureux lui faisait 
encore plus mal. Comment l’accompagner dans sa 
détresse ? Quoi faire ? Quoi dire ?   
     J’ai alors eu l’idée de lui parler de l’aveugle 
Bartimée et de son appel de détresse : « Fils de 
David, Jésus, prends pitié de moi ! » Pour cet 
homme, le fait d’entendre des disciples heureux 
autour du Christ l’a incité à manifester son besoin 
d’avoir lui aussi le droit de le voir, de faire sa 
rencontre, de le suivre, Son cri de foi était un cri 
d’espérance. Il est finalement devenu cri de joie, 
après sa guérison. 
     Peu importe notre situation de vie, nous pouvons 
crier à Jésus notre besoin, notre joie de lui 
appartenir, et même notre foi qui sait devancer la 
grâce. 
Jean-François Hamel 

NOTHING IS MORE unsettling than the inability 
to understand the world around us. Physical 
blindness is a terrifying prospect for most of us, 
but even the moments of being metaphorically 
blind while chaos reigns in our life can be equally 
terrifying. When our lives seem to be spiraling 
downward and we feel that we’re overwhelmed 
by danger and pain, these can be moments of 
complete distress. 
     In such a situation, when full of alarm and 
terror, and all our efforts produce no solutions, 
we can do one of two things. We can give into 
despair and surrender to the belief that things 
are hopeless. Alternatively, we can do what 
Bartimaeus does in today’s Gospel: go deeper in 
prayer. Bartimaeus’ pleas to Christ are prayers 
made by a desperate man. 
     When Bartimaeus begins shouting “Jesus, Son 
of David, have mercy on me!” he is met by scorn 
from the crowds. This serves as a stark reminder 
that prayer doesn’t always yield and instant fix 
to our problems. However, Bartimaeus persists 
in prayer, and the outcome is ultimately one that 
sees a solution to his plight. Whether or not we 
get the answer we expect, we can take 
consolation in today’s Gospel that for those of us 
who persist in prayer in dire circumstances, 
Christ will not leave us abandoned. Our faith will 
make us well. 
Andrew Hume, Toronto, ON 

 

La banque alimentaire, Accueil Kateri, se prépare pour l’hiver!  Si vous avez des vêtements d’hiver 
d’enfants en surplus, la banque alimentaire les accueillerait pour les donner aux enfants dans le 
besoin. Ces vêtements peuvent être en besoin de rapiéçages mineurs, par  
exemple, aux genoux. Nous acceptons également les manteaux tuques,  
mitaines et bas. Vous pouvez déposer vos dons dans le bac jaune derrière la  
banque alimentaire au 132 Centrale ou dans l'une des boîtes à l'église, soit à  
l'entrée de l'église, soit à la salle St-Alphonse. Merci d'avance pour votre  
générosité. 

 
With Winter at our doors, it’s time to take out our winter clothing!  
Please consider giving your children’s gently used outerwear which don’t  
fit to the Ste-Anne food bank, Accueil Kateri Centre. The food bank  
volunteers are gathering items to give to children in need. It’s best if the  
items are functional, but we accept ski pants which need repairs. We also  
accept jackets, tuques, mittens and socks. You can place your donations in the yellow bin behind the 
food bank at 132 Centrale or in one of the boxes in the RC Church, either in the Church entrance or in 
the office. Thanks in advance for your generosity. 
 

 

Development and Peace Fall Action Workshop – Wednesday, November 6, 2024 Development and 
Peace invites you to their Fall Action Workshop, Reaping our Rights on Wednesday, November 6 
from 6:30-8:30pm at the Archdiocese of St. Boniface Pastoral Centre (151 ave de la Cathédrale). 
Come and learn about this Fall’s campaign that aims to advocate for corporate due diligence and 
how this bill can have an impact and the life of farmers in the Global South. Refreshments will be 
served at 6:00pm. Register now by clicking the link here: 
https://forms.office.com/Pages/ResponsePage.aspx?id=mdcbDEuHek20Qk6TU8TVkawGoD7b5z1Av
HGAbi_MlCNUQTN HUTNJRzdORDQ3WEE5WFIxT0c2WDhGNS4u Questions? Do not hesitate to 
contact Jason Cegayle, Regional Animator for Manitoba and Thunder Bay at jcegayle@devp.org 

Atelier d’automne de Développement et Paix – le samedi 9 novembre, 2024 Développement et Paix vous 
invite à leur atelier d’automne Cultivons nos droits, le samedi 9 novembre de 10h-12h à l’Archevêché de 
Saint-Boniface (151 av de la Cathédrale). Venez apprendre au sujet de cette campagne qui lutte pour une 
loi sur la diligence raisonnable et comment celle-ci pourrait améliorer la vie des paysannes dans le Sud. Un 
léger goûter sera servi à 9h30 et diner à suivre suite à l’atelier. Inscrivez-vous dès maintenant en cliquant 
le lien ici : https://forms.office.com/Pages/ResponsePage.aspx?id=mdcbDEuHek20!k6TU8TVkawGoD7b5z  
1AvHGAbi_MlCNUOE9JVUI 0SzZGVzdHUjZWSVFSMDdTQVNGUy4u  Avez-vous des questions? Veuillez 
contacter Jason Cegayle, personne animatrice pour Développement et Paix – Manitoba et Thunder Bay à 
jcegayle@devp.org 


